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2013 Waste Management Calendar
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Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comJanuary/Janvier

Information contained in this calendar was correct at the time of printing.
Les renseignements contenus dans le présent calendrier étaient exacts au moment de l’impression.

Important phone numbers/Numéros de téléphone importants :
Clare Transfer Station/Poste de transfert de Clare  645-2993
Digby Public Drop off/Dépôt en accès public à Digby 245-2015
Yarmouth County Solid Waste Park/Parc de 
traitement des déchets solides du comté de Yarmouth 742-5852

Recycling Facilities/Installations de recyclage :
Clare         645-2446
Yarmouth        742-5654

Enviro-Depots/Sites Enviro-Dépôt :
Clare         645-2324
Digby         245-2483
Yarmouth        742-9747

Local Municipal Offices/Services municipaux :
Municipality of Argyle/Municipalité d’Argyle   648-2311
Municipality of Clare/Municipalité de Clare   769-2031
Municipality of Digby/Municipalité de Digby   245-4777
Municipality of Yarmouth/Municipalité de Yarmouth 742-7159
Town of Digby/Ville de Digby     245-4769
Town of Yarmouth/Ville de Yarmouth    742-2521

NS Environment/Ministère de l’Environnement de la N.-É. 742-8985

Partial funding for this calendar has been 
provided by RRFB Nova Scotia

Le présent calendrier a été financé en partie 
par RRFB Nouvelle-Écosse.

Collection calendars can be found at the back of this calendar.  If you are unsure of which 
calendar you should follow, please contact us at 742-1312 or toll free at 1-800-569-0039.

Vous trouverez à la fin de ce calendrier les calendriers pour le ramassage des déchets. Si 
vous ne savez pas lequel des calendriers vous devez suivre, appelez-nous au 742-1312 ou au 
numéro sans frais 1-800-569-0039.

You will find a full 
colour separation guide on the last 

page of this calendar.

Vous trouverez à la dernière page de ce 
calendrier un guide complet en couleur 

pour le tri des déchets.
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New Year’s Day 
Jour de l’An

There will be NO collection of waste on New Year’s Day, please check with your local Municipality or Waste Check to find out when your 
collection will take place.

Il n’y aura AUCUN ramassage des déchets le jour de l’An. Alors consultez votre municipalité ou Waste Check pour savoir quand le 
ramassage aura lieu.

Check with your local 
Municipality or Waste 
Check to see if the 
collection of Christmas 
trees is available in your 
area. The best method 
of recycling your real 
tree is to return it to 
nature. Please ensure 
all decorations have 
been removed prior to 
disposal.    

* * * * * * * 

Consultez votre 
municipalité ou Waste 
Check pour déterminer 
s’il y a un ramassage 
des arbres de Noël 
dans votre secteur. 
La meilleure façon de 
recycler votre arbre, 
s’il s’agit d’un vrai 
arbre, est de le rendre 
à son milieu naturel. 
Assurez-vous d’avoir 
bien enlevé toutes les 
décorations avant de 
vous débarrasser de 
l’arbre.
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Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comFebruary/Février

     Recycle Right at your ENVIRO-DEPOTTM

The deposit-refund program for beverage containers includes all ready-to-serve beverages EXCLUDING milk, milk products, 
soya milk, rice beverages, certain meal replacements, formulated liquid diets, foods for low energy diets, thickened juices, 
baby formulas, concentrates, non-alcoholic beverages 5-Litres or greater, and all “return for refund” beverages purchased 
outside Nova Scotia.

Le bon recyclage avec ENVIRON-DÉPÔTMC 

Le programme de consigne pour les contenants de boisson comprend toutes les boissons prêtes à servir — A L’EXCEPTION 
du lait, des produits laitiers, du lait de soja, des boissons à base de riz, de certains substituts de repas, des préparations 
pour régime liquide, des aliments pour régime à faible teneur énergétique, des jus condensés, des préparations pour 
nourrissons, des concentrés, des boissons non alcoolisées de 5 L ou plus et de toutes les 
boissons dans des contenants consignés achetés en dehors de la Nouvelle-Écosse.

Locations/Lieux :
Comeau’s Bottle Exchange  8659 Hwy#1, Meteghan Centre 645-2324
Paper Chase Bottle Exchange  236D Water Street, Yarmouth  742-9747
Webber’s Bottle Exchange  18 Queen Street, Digby  245-2483

Container Type
Type de contenant

Deposit Paid
Consigne

Refund
Remboursement

Non-Liquor Less than 5-litres
boissons non alcoolisées de 

moins de 5 L
Liquor 500 ml or less

boissons alcoolisées de 500 mL 
ou moins

Liquor greater than 500 ml
boissons alcoolisées de plus 

de 500 mL

Deposits on refillable domestic beer bottles are completely 
refundable ($1.20 per dozen)

Pour les bouteilles de bière non importée réutilisables, 
la consigne est entièrement remboursée (soit 1,20 $ par 
douzaine de bouteilles).

PLEASE REMOVE THE CAPS FROM 
YOUR BEVERAGE CONTAINERS BEFORE 
RECYCLING.

VEUILLEZ ENLEVER LES BOUCHONS DES 
CONTENANTS DE BOISSON AVANT DE LES 
METTRE AU RECYCLAGE.

10¢

10¢

10¢ 10¢

5¢

10¢

5¢

Most paints are also 
accepted  free-of-charge 
at your local ENVIRO-
DEPOT™.  

Le service ENVIRO-
DÉPÔTMC de votre secteur 
accepte de recycler 
gratuitement la plupart 
des peintures.
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Valentine’s Day
Saint-Valentin

If your cart needs 
to be repaired or 
replaced, please 
contact Waste Check.  
Remove carts from 
roadside as soon 
as possible to help 
prevent unnecessary 
damages.

More cart tips can be 
found near the back 
of the calendar.

Si votre poubelle 
verte est à réparer ou 
à remplacer, veuillez 
communiquer avec 
Waste Check. Retirez 
la poubelle du bord 
de la route dès que 
possible pour éviter 
tout dégât inutile.

Vous trouverez 
d’autres conseils sur 
les poubelles vertes à 
la fin du calendrier.

Please remember, stove ashes are NOT accepted in the green cart. 

N’oubliez pas qu’il est INTERDIT de mettre les cendres de votre poêle à bois dans la poubelle verte. 
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Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comMarch/Mars

Dumping and burning waste is against provincial regulations and municipal bylaws.  Not only are these practices illegal 
but they can be harmful to your health and to our Environment!

Illegal dumping has the potential to damage groundwater, fish habitats and harm wildlife. Garbage in the woods, on the 
sides of the road and on the beach spoils recreational experiences.

Burning your waste produces a variety of toxic substances that can have both health and environmental effects. Some 
examples include:

• Eye, nose and throat irritation   • Respiratory problems
• Cancer      • Ground & surface water contamination
• Acid Rain      • Ozone depletion

Décharges et feux illégaux…
Cela en vaut-il vraiment la peine?

Il est interdit par les règlements provinciaux et par les règlements administratifs des municipalités de jeter ses déchets 
dans des endroits non autorisés ou de les brûler. De telles pratiques sont non seulement illégales, mais potentiellement 
nocives pour l’environnement et pour votre propre santé!

Si vous jetez des déchets dans des endroits non autorisés, vous risquez de polluer la nappe phréatique, d’endommager 
l’habitat des poissons et de faire du tort à la faune. De plus, lorsqu’il y a des ordures dans les bois, au bord de la route 
ou sur la plage, cela gâche les activités de loisir des gens.

Le fait de brûler vos déchets produit toutes sortes de substances toxiques qui peuvent être nocives à la fois pour la 
santé et pour l’environnement. Exemples :

•  irritation des yeux, du nez et de la gorge  •  problèmes respiratoires
•  cancer      •  contamination de la nappe phréatique et des cours d’eau
•  pluies acides     •  destruction de la couche d’ozone

Illegal dumping/Burning...is it worth it? 
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St. Patrick’s Day
Saint-Patrick

Good Friday
Vendredi saint

Easter
Pâques

If you are aware of any illegal dumping activity, please contact Waste Check and we will investigate.

Si vous êtes au courant d’activités illégales faisant intervenir des déchets, communiquez avec Waste Check 
et nous mènerons l’enquête.

Waste Check has a 
Community Litter 
Incentive program 
available to non profit 
groups.  Clean up a 
maximum of a 2 km 
stretch of road for 
$175 per km.  Contact 
Waste Check for the 
availability of funds 
and to obtain an 
application.

* * * * * * * 

Waste Check a un 
programme d’incitation 
au nettoyage des 
déchets pour les 
organismes à but non 
lucratif. Vous pouvez 
nettoyer une section 
de route sur une 
distance de jusqu’à 2 
km et gagner 175 $ 
par km. Communiquez 
avec Waste Check pour 
déterminer si les fonds 
sont disponibles et 
pour soumettre une 
demande.
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Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comApril/Avril

Every day should be Earth Day! 
Cela devrait être le Jour de la Terre tous les jours!

Litter Challenge...
For Earth Day pick your favourite spot to clean up litter: A beach, park, playground or even the ditch in front of your home.  Contact Waste Check to find 
out how to obtain a FREE clean up kit.

Le défi des détritus…
Pour marquer le Jour de la Terre, choisissez un de vos endroits préférés pour y éliminer les détritus : une plage, un parc, un terrain de jeu ou même le 
fossé devant chez vous. Communiquez avec Waste Check pour obtenir une trousse de nettoyage GRATUITE.
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Easter Monday 
Lundi de Pâques

Earth Day
Jour de la Terre

When spring cleaning, consider donating good reusable items to a local charity.

Lors de votre nettoyage de printemps, vous pouvez faire don des articles qui sont encore bons et utilisables à une œuvre 
caritative de votre secteur.

Compost Awareness Week  (April 28 - May 4, 2013)
Semaine de sensibilisation au compostage (28 avril – 4 mai 2013)

Earth Day is a special 
day each year to 
celebrate the earth and 
our environment.  A 
healthy environment is 
important to a healthy 
life.  What would we do 
without clean air and 
water?  Separating your 
waste and cleaning up 
litter plays an important 
role in keeping our world 
clean.

* * * * * * * 

Le Jour de la Terre est 
une journée spéciale 
organisée tous les ans 
pour célébrer la planète 
et l’environnement. Il est 
important, pour mener 
une vie saine, d’avoir 
un environnement sain. 
Que ferions-nous si nous 
n’avions pas d’air propre 
ni d’eau propre? Il est 
important de trier les 
déchets et de nettoyer 
les détritus pour que 
notre monde reste 
propre.
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Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comMay/Mai

Bulky Items
In the spring, some municipalities have special curbside pickup for the larger items that may not be able  
to be picked up during regular collection days.  Remember to check with Waste Check to find out what is  
accepted curbside during these special cleanups.

The Municipalities of Clare and Digby and the Towns of Digby and Yarmouth pick up some bulky waste   
during the regular curbside collection.  Please contact Waste Check for more details.

Articles encombrants
Au printemps, certaines municipalités organisent un ramassage spécial au bord de la route pour les articles  
volumineux qu’il est impossible de mettre au bord de la route pour le ramassage des déchets ordinaire.  
N’oubliez pas de consulter Waste Check pour déterminer les articles acceptables lors de ce ramassage   
spécial.

Les municipalités de Clare et de Digby et les villes de Digby et de Yarmouth ramassent aussi certains articles  
encombrants lors du ramassage ordinaire des déchets. Pour de plus amples détails, veuillez communiquer  
avec Waste Check.

Accepted/Acceptés :

NOT Accepted/Refusés :
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Victoria Day
Fête de la Reine

Mother’s Day
Fête des Mères

Compost Awareness Week (April 28 - May 4, 2013)
Semaine de sensibilisation au compostage (28 avril – 4 mai 2013)

Remember, Biodegradable “plastic” or plastic bags are NOT accepted in the green cart.  Paper or cardboard liners only.

N’oubliez pas qu’il est INTERDIT de mettre dans la poubelle verte les sachets en plastique « biodégradables » et les sachets en 
plastique ordinaires. Vous ne pouvez emballer vos déchets organiques que dans du papier ou du carton.

Remember to 
contact Waste Check 
to find out what may 
be taking place in 
your community for 
Compost Awareness 
Week.

* * * * * * * 

N’oubliez pas de 
communiquer 
avec Waste Check 
pour en apprendre 
davantage sur ce 
qui se passera dans 
votre communauté 
lors de la Semaine 
de sensibilisation au 
compostage.
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Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comJune/Juin

Is your event “green”?
Remember, sorting waste at special events such as family BBQs, reunions, exhibitions, festivals, etc is as important as sorting your 
waste at home. Waste Check may be able to loan you containers for your event.  Contact Waste Check for availability.

Tips for successful sorting:
•Groupallnecessarycontainerstogether,makethechoiceassimpleaspossible
•Colourcodedcontainersarehelpful
•Usevisualaidssuchassignage

Est-ce que vous avez « écologisé » votre activité?
N’oubliezpasqueletridesdéchetslorsdesévénementsspéciaux(fêtesdefamille,réunions,expositions,festivals,etc.)esttoutaussi
importantqueletridesdéchetsàlamaison.IlestpossiblequeWasteChecksoitenmesuredevousprêterdescontenantslorsde
votreévénement.CommuniquezavecWasteCheckpourenapprendredavantage.

Conseils pour le tri :
•Regroupeztouslescontenantsnécessaires,defaçonàcequelechoixsoitaussisimplequepossible.
•Ilestutiled’avoirdescontenantsdecouleursdifférentes.
•Utilisezdessupportsvisuels,commedespanneaux.

If you are a non profit group and you are looking to purchase separation bins, there may be 
community sponsorship funding available through RRFB Nova Scotia.  Download an application 
at www.rrfb.com or contact Waste Check for an application.

Si vous êtes un groupe à but non lucratif et si vous souhaitez acheter des contenants pour le 
tri des déchets, il est possible que vous puissiez bénéficier d’un parrainage communautaire par 
l’intermédiaire de RRFB Nouvelle-Écosse. Téléchargez le formulaire de demande disponible à 
www.rrfb.com ou communiquez avec Waste Check pour obtenir un formulaire.
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Father’s Day
Fête des Pères

Environment Week (June 2 - June 8, 2013)
Semaine de l’environnement (2 – 8 juin 2013)

Don’t take a vacation 
from recycling! Sorting 
at the cottage or 
campground is just as 
important as at home. 
Recycle and compost 
while on vacation! 
Remember different 
areas may have different 
separation practices.  
Make sure you know 
what the rules are for 
that area.

* * * * * * * 

En matière de recyclage, 
il n’y a pas de vacances! 
Il est tout aussi 
important de trier vos 
déchets au chalet ou au 
terrain de camping qu’à 
la maison. Quand vous 
êtes en vacances, prenez 
soin de recycler et de 
composter! N’oubliez 
pas que les règles de tri 
peuvent être différentes 
selon la région. Assurez-
vous que vous êtes bien 
informé au sujet des 
règles en vigueur dans le 
secteur.

Contact Waste Check to find out what celebrations are taking place for Environment Week.

Pour être au courant des célébrations prévues lors de la Semaine de l’environnement, communiquez avec 
Waste Check.
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Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comJuly/Juillet

Education Services
Interested in having a guest speaker talk to your class, staff or community group about environmental topics related to in reducing, reusing, 
recycling or composting? Book us today for an unforgettable learning experience!

• Presentations and workshops 
• School/Office Greening 
• Green team assistance and development
• Educational tools and printed materials
• Composting and Vermicomposting
• Business and Residential Education 
• Visits to community groups (Cubs, Guides, Seniors groups, etc.)
• Display booths at trade shows, expos and other special events
• And much more! 

Services éducatifs
Est-ce que cela vous intéresserait de demander à un conférencier de venir faire 
une présentation dans votre salle de classe, auprès de votre personnel ou auprès de votre groupe communautaire sur les questions environnementales 
se rapportant à la réduction des déchets, à leur réutilisation, au recyclage ou au compostage? Faites une réservation en communiquant avec nous pour 
vous assurer que vous vivrez une expérience d’apprentissage inoubliable!

•  présentations et ateliers
•  écologisation de votre école/de vos bureaux
•  aide pour la mise en place et le développement d’une équipe d’écologistes
•  ressources pédagogiques et documents imprimés
•  compostage et lombricompostage
•  services éducatifs pour les entreprises et pour les habitants
•  visites auprès de groupes communautaires (louveteaux, guides, groupes de personnes âgées, etc.)
•  kiosques lors des expositions, salons professionnels et autres événements spéciaux
•  et bien d’autres choses encore!



  SUN/DIM      MON/LUN TUES/MAR     WED/MER    THU/JEU       FRI/VEN         SAT/SAM

July/Juillet 2013

7 8 9 10 11 12 13

6

14 15 16

21 22 23

28 29 30

17

24

31

18

25

19

26

20

27

1 2 3 4 5
Canada Day
Fête du Canada

Check out the “Education” section on our website to find instructions for reusing materials to make crafts.

Consultez la section « Éducation » de notre site Web pour obtenir des instructions sur la réutilisation des matériaux dans 
l’artisanat.

Would your school 
or group like to have 
a visit from RRFB’s 
Recycling robot? 
Contact us to book 
a presentation with 
Moby S Loop, the 
Recycling Robot.

* * * * * * * 

Est-ce que vous 
aimeriez recevoir la 
visite du robot du 
recyclage de RRFB 
dans votre école ou 
dans votre groupe? 
Communiquez avec 
nous pour réserver 
une présentation 
de Moby S. Loop, le 
robot du recyclage.
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Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comAugust/Août

Household Hazardous Waste (HHW)
If it’s poisonous, corrosive, explosive or flammable it’s HHW and requires special disposal.  Drop off household hazardous waste FREE OF CHARGE at one 
of three HHW depots in our region during operating hours.

Déchets ménagers dangereux (DMD)
Si vous avez un produit qui est un poison, un produit corrosif, explosif ou inflammable, alors il relève de la catégorie des DMD et il faut respecter des 
consignes bien particulières pour s’en débarrasser. Vous pouvez déposer GRATUITEMENT les déchets ménagers dangereux à l’un des trois dépôts pour 
DMD de notre région aux heures d’ouverture normales.

Exemples d’articles acceptés dans ces dépôts :  Exemples d’articles NON acceptés dans ces dépôts* :
•  peinture et vernis      •  explosifs
•  pesticides/herbicides     •  matériaux radioactifs
•  solvants et diluants      •  munitions
•  cylindres de propane     •  PCB ou matériaux contaminés par des PCB
•  produits chimiques pour la piscine    •  déchets dangereux commerciaux, industriels ou institutionnels
•  détergents ménagers     •  feux d’artifice
•  liquides pour les automobiles    •  déchets médicaux ou de soins à des malades

*Si vous voulez savoir comment vous en débarrasser, communiquez avec nous.

Clare HHW Depot/Dépôt DMD de Clare
919 Bonnie Road - 837-8369

Digby HHW Depot/Dépôt DMD de Digby
245 Upper Cross Road - 245-2657
Yarmouth County HHW Depot/
Dépôt DMD du comté de Yarmouth
1932 Hardscratch Road - 742-5852

Accepted:
• Paint and Stains 
• Pesticides/Herbicides 
• Solvents and Thinners 
• Propane tanks
• Pool Chemicals 
• Household Cleaners 
• Automotive Fluids

Items NOT Accepted*: 
• Explosives 
• Radioactive materials 
• Ammunition 
• PCB’s or PCB contaminated materials 
• Commercial, industrial or institutional hazardous waste 
• Fireworks 
• Pathological and medical waste 

*Contact us to find out how to dispose of properly.
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Civic Holiday
Jour férié 
municipal

Please place broken glass in a cardboard box for safe disposal. Clearly label the box “broken glass” and place it beside 
your garbage bag.

Mettez les éclats de verre brisé dans un carton pour vous en débarrasser en toute sécurité. Indiquez 
clairement sur le carton « verre brisé » et mettez-la à côté de votre sac poubelle.

Compact fluorescent 
lights and tubes 
contain a small amount 
of mercury and 
phosphorous.  The Clare 
and Yarmouth facilities 
listed above have “bulb 
eaters” that capture the 
harmful material and 
allow it to be disposed of 
safely.

* * * * * * * 
Les ampoules 
fluorescentes compactes 
et les tubes fluorescents 
contiennent de petites 
quantités de mercure 
et de phosphore. Les 
installations de Clare 
et de Yarmouth citées 
ci-dessus ont des 
machines «mangeuses 
d’ampoules» qui filtrent 
les produits dangereux 
et permettent de se 
débarrasser de ces 
ampoules en toute 
sécurité.
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Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comSeptember/Septembre

Business Services
Free services offered by Waste Check:
• Conduct a waste audit
• Offer recommendations on implementing a system or improving an existing one
• Hold staff information sessions
• Provide an information kit/package

Services aux entreprises
Services gratuits offerts par Waste Check :

•  vérification des déchets
•  recommandations sur la mise en place d’un système ou l’amélioration du système existant de gestion des déchets
•  sessions d’information pour le personnel
•  trousse d’informations

Rewards Program
We acknowledge and reward businesses for their efforts in the area of solid waste reduction
and management by promoting them through local media. 

Would you like to start down the path to becoming Business of the Month?

Programme de récompenses
Nous décernons aux entreprises qui font des efforts en matière de réduction et de gestion des déchets   
solides des prix pour les récompenser de leurs efforts et pour leur offrir une couverture dans les médias de  
la région.

Est-ce que vous aimeriez vous lancer dans les démarches en vue de gagner le prix de l’Entreprise du mois  
de Waste Check?
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Labour Day
Fête du Travail

If you have leftover medication, please bring it to your local pharmacy for proper 
disposal.

Si vous avez des restes de médicaments, rapportez-les à la 
pharmacie de votre secteur pour qu’elle s’occupe du traitement 
de ces déchets.

Sharps (ie. needles, 
syringes and lancets) 
disposed of incorrectly are 
a risk to all people handling 
them.  They can be 
disposed of properly using 
a Safe Sharps Container.

Containers are provided 
for free at your local 
pharmacy.  Filled 
containers can be returned 
to your local pharmacy free 
of charge for safe disposal. 
NEVER put sharps in your 
recycling.

* * * * * * * 
Les objets pointus ou 
coupants (aiguilles, 
seringues, bistouris, etc.) 
présentent un risque pour 
toutes les personnes qui 
les manipulent si on ne 
respecte pas les consignes 
appropriées pour s’en 
débarrasser. Pour s’en 
débarrasser, il faut utiliser 
un contenant sécurisé pour 
objets pointus et coupants.

Ce type de contenant est 
disponible gratuitement en 
pharmacie. Une fois qu’il 
est rempli, vous pouvez le 
rapporter gratuitement à la 
pharmacie de votre secteur 
pour qu’elle s’occupe du 
traitement de ces déchets 
en toute sécurité. Ne 
mettez JAMAIS d’objets 
pointus ou coupants au 
recyclage.



2013 Waste Management Calendar
Calendrier pour la gestion des déchets en 2013

Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comOctober/Octobre

Waste Reduction Week
(October14-20,2013)

To celebrate Waste Reduction Week, Waste Check holds an annual community swap. A community swap is an excellent opportunity to 
reduce clutter and to find something useful.  Drop off and/or pick up gently-used clothing, toys, books, housewares and more.  
All items must be in good working order!  Admission is always FREE.  Please bring your own shopping bag.

Please contact Waste Check for the location.

Semaine de la réduction des déchets
(14–20octobre2013)

Pour célébrer la Semaine de la réduction des déchets, Waste Check organise chaque année une 
activité d’échange communautaire. Cette activité offre une excellente occasion de se débarrasser
 d’objets encombrants et de faire des trouvailles utiles. Apportez ou récupérez des articles 
moyennement usagés (vêtements, jouets, livres, articles ménagers, etc.). Tous les articles 
concernés devront être en bon état de fonctionnement! L’entrée est toujours GRATUITE. 
N’oubliez pas d’apporter votre propre sac pour  transporter les articles.

Pour savoir où l’échange aura lieu, communiquez avec Waste Check.
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Halloween

Thanksgiving Day
Action de grâce

Community Swap
Échange 

communautaire

Waste Reduction 
Week is an annual 
celebration to 
raise awareness 
about waste and 
its environmental 
impact.  Small 
changes can make 
a big difference in 
reducing waste.

La Semaine de 
la réduction des 
déchets est un 
événement annuel 
de sensibilisation 
aux déchets et à 
leur impact sur 
l’environnement. 
Il suffit de petits 
changements pour 
faire une grande 
différence dans 
la réduction des 
déchets.

Waste Reduction Week
Semaine de la réduction des déchets



2013 Waste Management Calendar
Calendrier pour la gestion des déchets en 2013

Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comNovember/Novembre

Provincial Target....we are leading the way!
Onceagain,ourRegion(YarmouthandDigbyCounties)isleadingthewayinwastereductionforourProvince!Withacurrentdisposal
rateof303kgsofgarbageperpersonperyearsenttolandfill,wearebyfartheclosesttotheProvincialgoalof300kgs/person/year!

Objectif pour la province… Nous sommes des chefs de file!
Unefoisdeplus,notrerégion(comtésde Yarmouthetde
Digby)estunchefdefileenmatièrederéductiondesdéchets
danslaprovince! Avecletauxactuelde303kgd’ordurespar
personneetparanenvoyéesàladécharge,noussommesde
loinlarégionlaplusprochedel’objectifprovincialde300kg
parpersonneetparan!

428 kg

350 kg
329 kg

417 kg

310 kg

401 kg

303 kg

401 kg

300 kg

300 kg

Provincialdiversionrate
Tauxd’orduresparpersonnepourlaprovince
WasteCheckdiversionrate
Tauxd’orduresparpersonnepourlarégiondeWasteCheck

K
g



  SUN/DIM      MON/LUN TUES/MAR     WED/MER    THU/JEU       FRI/VEN         SAT/SAM
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Remembrance Day
Jour du Souvenir

Recycling Tip: All recyclables must be clean and dry.

Rappel pour le recyclage : tous les articles recyclables doivent être propres et secs.

Waste Check’s Club 
300 recognizes groups, 
organizations, or 
individuals that are doing 
their part in helping us 
get to our 300 kg per 
person per year goal! 
If you know someone 
who is dedicated to 
helping the environment, 
nominate them for Club 
300! Nomination forms 
are available on our 
website or give us a call.

* * * * * * * 
Le Club 300 de Waste 
Check souligne les 
efforts des groupes, 
des organismes et des 
individus qui font leur 
part pour que la région 
parvienne à l’objectif 
de 300 kg d’ordures 
par personne et par 
an. Si vous connaissez 
quelqu’un qui se 
dévoue à la protection 
de l’environnement, 
proposez cette personne 
comme candidat(e) 
à l’adhésion au Club 
300. Vous trouverez le 
formulaire de mise en 
candidature sur notre 
site Web. Vous pouvez 
également nous appeler 
au téléphone.

CLUB 300



2013 Waste Management Calendar
Calendrier pour la gestion des déchets en 2013

Waste Check
742-1312 or/ou 1-800-569-0039

www.wastecheck.comDecember/Décembre

Reduce waste during the holidays
•Wrapgiftsinrecycledorreusedwrappingpaper.
•Sendcardselectronically.
•Cutuplastyear’sholidaycardsforgifttags.
• Avoidpurchasingover-packagedgifts.
•Saveandreusebows,ribbon,festivebagsandboxes.
•Givegiftcards/certificates.

Don’ttakeaholidayfromRecycling!

  Réduire les déchets pendant 
       les fêtes de fin d’année

•Emballezvoscadeauxdansdupapier-cadeaurecycléouréutilisé.
•Envoyezdescartesdevœuxélectroniques.
•Découpezlescartesdevœuxdel’andernierpourenfairedepetitescartes

pourlescadeaux.
•Évitezd’acheterdescadeauxquisouffrentd’unemballageexcessif.
•Récupérezetréutilisezlesrubans,lessacsdécoratifsetlesboîtes.
•Offrezcommecadeaudesbonsd’achatoudescertificatscadeaux.

Enmatièrederecyclage,iln’yapasdevacances!
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Christmas
Noël

Boxing Day
Lendemain de 
Noël

Happy holidays from the Staff at Waste Check!

Joyeuses fêtes de la part du personnel de Waste Check!

There will be NO collection of waste on Christmas or New Year’s Day, please 
check with your local Municipality or Waste Check to find out when your 
collection will be.

Il n’y aura pas de ramassage des déchets le jour de Noël et le jour de l’An. 
Alors consultez votre municipalité ou Waste Check pour savoir quand le 
ramassage aura lieu.

Collection calendars 
for 2013 can be found 
on the following 
pages.

Don’t forget to fill 
out our survey on the 
next page.  Return it 
to be entered for a 
prize draw.

* * * * * * * 

Vous trouverez aux 
pages suivantes 
les calendriers de 
ramassage des 
déchets pour 2013.

N’oubliez pas de 
remplir notre 
sondage à la page 
suivante. Renvoyez-le 
et vous serez inclus 
dans un tirage au sort 
pour gagner un prix.



Please return to:
Waste Check 
P.O. Box 577, Yarmouth, NS  B5A 4B6
309 Forest Street, Yarmouth

1-800-569-0039        www.wastecheck.com

Survey

Please complete this survey and return it to Waste Check.  A random 
draw will take place on April 30, 2013 from those returned.

Where did you pick up your calendar? _____________________________

Did you find this calendar helpful?       yes          no

What did you find the most helpful? (list the top 3):
1. ________________________

2. ________________________

3. ________________________

Would you like to see another calendar printed for 2014?       yes          no

Are there any waste related topics not covered that you would like to see 
in the next calendar if one is printed? ______________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

Other comments you may like to share:  ____________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

Name: ____________________________  Telephone: _________________

Address: _____________________________________________________

Sondage

Veuillez remplir ce questionnaire et le renvoyer à Waste Check. Nous 
ferons un tirage au sort le 30 avril 2013 parmi les formulaires qui nous 
auront été renvoyés.

Où avez-vous obtenu votre calendrier? ___________________________

Est-ce que vous avez trouvé ce calendrier utile?       Oui Non

Qu’est-ce qui est le plus utile selon vous? (Indiquez les trois choses les 
plus utiles.)
1. ________________________

2. ________________________

3. ________________________

Est-ce que vous aimeriez que nous produisions un nouveau calendrier 
pour 2014? Oui  Non

Y a-t-il des questions en rapport avec les déchets qui ne sont abordées 
dans ce calendrier et que vous aimeriez voir abordées dans le prochain 
calendrier si nous en produisons un? _____________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

Autres commentaires : ________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

Nom : ________________________  Téléphone : ___________________

Adresse : ___________________________________________________

Veuillez renvoyer le formulaire à l’adresse suivante :
Waste Check 
Boîte 577, Yarmouth (N.-É.) B5A 4B6
309, rue Forest, Yarmouth

1-800-569-0039        www.wastecheck.com



Reduce odours in the summer, freezing in the winter and increase cart 
cleanliness…
•  Wrap food waste in paper products; newsprint, boxboard (i.e.   
    cereal box), soiled paper towel, flour, sugar or potato bags.
•  Place balled-up paper in the bottom of the cart at the start of each  
    cycle.
•  Keep lid closed when not in use.

In the summer…

•  Store the cart in a well-ventilated, shady area.
•  Put green cart out for collection even if it’s not full.
•  Lime sprinkled in the cart will kill maggots (if you get them).
•  Hose out the cart periodically.

If you wish:
•  Use soap, baking soda or ammonia to clean it.
•  Refrigerate or freeze smelly items (i.e. seafood) until collection day.
•  Clean out your fridge on day 12 or 13 of your collection cycle, not day 2!

In the winter…

•  The cart does not have to go roadside every collection day. If the cart is 
    not full and the weather is poor, you can wait until the next collection.
•  In snowy conditions, set the cart about six feet from the roadside.

If you wish:
•  Put vegetable oil on the sides of the cart. It will prevent items from   
    sticking (this is not likely necessary if materials are wrapped in paper).

Pour réduire les odeurs en été, éviter le gel en hiver et améliorer la propreté de la 
poubelle… 
•  Emballez les déchets alimentaires dans des produits à base de papier (papier    
    journal, carton — comme un emballage de céréales —, essuie-tout, sachet de    
    farine, de sucre ou de pommes de terre, etc.).
•  Mettez du papier en boule et mettez-le sur la grille de la poubelle à chaque  
    nouveau cycle.
•  Assurez-vous que le couvercle reste fermé quand vous n’utilisez pas la poubelle.

En été…
•  Rangez la poubelle dans un endroit à l’ombre et bien aéré.
•  Mettez la poubelle au bord de la route pour le ramassage même 
     si elle n’est pas pleine.
•  Vous pouvez asperger de la chaux dans la poubelle pour tuer les asticots (si vous    
     en avez).
•  Nettoyez régulièrement la poubelle au jet d’eau.

Si vous le souhaitez :
•  Utilisez du savon, du bicarbonate de soude ou de l’ammoniaque pour nettoyer la 
    poubelle.
•  Réfrigérez ou congelez les déchets qui sentent très fort (fruits de mer, etc.)  
     jusqu’au jour du ramassage.
•  Débarrassez votre frigo un ou deux jours avant le prochain ramassage et non le  
     jour après le ramassage!

En hiver…
•  Vous n’êtes pas obligé de mettre la poubelle au bord de la route à 
    chaque ramassage. Si la poubelle n’est pas pleine et si la météo est 
    mauvaise, vous pouvez attendre le ramassage suivant.
•  S’il neige, mettez la poubelle à environ six pieds du bord de la route.

Si vous le souhaitez :
•  Mettez de l’huile végétale sur les parois intérieures de la poubelle. Cela évitera  
    que les déchets ne collent aux parois. (Ceci sera sans doute superflu si vous    
    prenez soin d’envelopper les déchets dans du papier.)

PLEASE no plastic, biodegradable plastic, or compostable plastic 
bags in your green cart. These bags cause problems at our 
compost facility and they can contaminate the compost.

SVP n’utilisez pas de sachet plastique, de sachet en plastique biodégradable ou 
de sachet plastique compostable pour la poubelle verte. Ces sachets sont source 
de problèmes dans nos installations de compostage et risquent de contaminer le 
compost.

poubelle verte
Conseils pour la 

Green Cart Tips



Simple Separation 
Suggestions

Recycling:

•  All recyclables must be reasonably clean

•  Newspapers go into the blue recycling bag for paper – do not put   
    in a plastic bag (i.e. Sobeys bag)

•  Soup and pet food cans must be reasonably cleaned

•  Beverage containers must be rinsed and have caps removed

•  Tin foil  and plastic wrap is recyclable if it is reasonably clean

•  Empty plastic pill bottles (cover removed) are recyclable

•  Yogurt containers are recyclable even if they 
   do not contain a recycling symbol

•  Recyclables must be in blue transparent bags

•  Place all paper products in one blue bag and the rest of your  
    recycling in a second blue bag.

Garbage:

•  Broken glass can be placed in a small box clearly labelled “broken  
    glass” and placed with the garbage

•  Soiled Kleenex® is garbage

•  Styrofoam™ meat trays go in the garbage

•  Kitchen catchers must be clear 

•  Clothing is garbage if it cannot be donated 

•  Garbage must be in  clear bags when over the limit of one black   
    bag per two week collection.

Quelques suggestions 
simples pour le tri

Recyclage :

•  Tous les articles recyclables doivent être raisonnablement propres.
•  Le papier journal va dans le sac bleu pour les produits à base de papier.  
    Ne mettez pas les journaux dans un sachet plastique (comme un sachet  
    de chez Sobeys).
•  Les boîtes de conserve et les boîtes d’aliments pour animaux  
   domestiques doivent être raisonnablement propres.
•  Les contenants pour boisson doivent être rincés et débarrassés de leur  
    bouchon.
•  Le papier aluminium et le film plastique sont recyclables s’ils sont  
    raisonnablement propres.
•  Les contenants de yaourt sont recyclables même s’ils ne 
    portent pas de symbole de recyclage.
•  Les articles recyclables doivent tous être dans des sacs bleus  
    transparents.
•  Mettez tous les articles à base de papier dans un sac bleu et le reste des   
    articles recyclables dans un autre sac bleu.

Ordures :

•  Mettez les éclats de verre brisé dans un petit carton. Indiquez clairement    
    sur le carton « verre brisé » et mettez-la à côté de votre sac poubelle.
•  Les mouchoirs en papier sales vont à la poubelle.
•  Les plateaux en polystyrène utilisés pour l’emballage 
    de la viande vont à la poubelle.
•  Les bacs de récupération de cuisine doivent être propres.
•  Les vêtements qui ne peuvent être donnés vont à la 
    poubelle.
•  Les ordures doivent aller dans des sacs transparents lorsque vous avez     
    plus d’ordures que la limite d’un sac noir par ramassage.

broken glass

verre brisé



Week 2 (garbage, recyclables and green cart)
Semaine 2 (ordures, recyclage et chariot verts)

Week 1 (garbage, recyclables and green cart)
Semaine 1 (ordures, recyclage et chariot verts)

Spring/Fall Cleanup
Collection spéciale du printemps/automne

Municipality of Argyle Collection Calendar
Calendrier de ramassage des déchets pour la municipalité d’Argyle
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1 2 3 4 5
6 7 8 9 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30 31

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1 2
3 4 5 6 7 8 9
10 11 12 13 14 15 16
17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1 2
3 4 5 6 7 8 9
10 11 12 13 14 15 16
17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30
31

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13
14 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 25 26 27
28 29 30

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18
19 20 21 22 23 24 25
26 27 28 29 30 31

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1
2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22
23 24 25 26 27 28 29
30

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13
14 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 25 26 27
28 29 30 31

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1 2 3
4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24
25 26 27 28 29 30 31

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30 31

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1 2
3 4 5 6 7 8 9
10 11 12 13 14 15 16
17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S
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January/Janvier February/Février March/Mars April/Avril May/Mai

June/Juin July/Juillet August/Août September/Septembre October/Octobre

November/Novembre December/Décembre

Week 1/Semaine 1:
M/L - Lower West Pubnico, Middle West Pubnico, stop at/arrêt au restaurant Red Cap Restaurant
T/M - East Pubnico, Argyle, Old School Rd, Robert’s Island, Glenwood, Lower Eel Brook, SAR, Rocco Pt.- stop at/arrêt à l’église de SAR Church
W/M - Begin at/Commence à l’église de SAR Church, Abram’s River, Hubbard’s Point, Amirault’s Hill, Sluice Pt., Surette’s Island, Morris Island, Stop at/arrêt à Hanging Oak
T/J - Begin on/Commence à Abbotts Harbour Rd, West Pubnico, Pubnico, Argyle Sound, Green Grove Rd 
        Section of Hwy 3 between Argyle Sound Rd and intersection of Hwy 335 at Dairy Treat, to Paul d’Entremont Marine/partie de la route 3 entre Argyle Sound Road et intersection  
        335 au dairy treat à Paul d’Entremont Marine

Week 2/Semaine 2:
M/L - Lower Wedgeport, Wedgeport - stop at/arrêt au Quik Mart
T/M - Comeau’s Hill, Little River Hbr, Melbourne, Pleasant Lake, Gavel Rd, Kemptville, Tusket, Lake Vaughne Rd
W/M - Quinan, Springhaven, Bellneck, Belleville, Chemin des Bourque, Eel Lake Rd
T/J - Wedgeport - beginning at/Commence au Quik Mart, Plymouth, Black Pond Rd



Collection of Organics (green cart)
Ramassage des déchets organiques (chariot verts)
Collection of Garbage (clear bags) and Recyclables (blue bags)
Ramassage des ordures (sacs clair) et du recyclage (sacs bleus)

Municipality of Clare Collection Calendar
Calendrier de ramassage des déchets pour la municipalité de Clare

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S
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January/Janvier February/Février March/Mars April/Avril

May/Mai June/Juin July/Juillet August/Août

September/Septembre October/Octobre November/Novembre December/Décembre



Collection of Organics (green cart) 
Ramassage des déchets organiques (chariot verts)

Collection of Garbage (clear bags) and Recyclables (blue bags)
Ramassage des ordures (sacs clair) et du recyclage (sacs bleus)

Municipality of Digby Collection Calendar
Calendrier de ramassage des déchets pour la municipalité de Digby

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S
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Collection of Organics (green cart) 
Ramassage des déchets organiques (chariot verts)
Collection of Garbage (clear bags)
Ramassage des ordures (sacs clair)

Recyclables (blue bags) picked up every week on your pick up day.  Le recyclage (sacs bleus) est ramassé toutes les semaines le jour du ramassage.

Spring/Fall Cleanup
Collection spéciale du 
printemps/automne

Municipality of Yarmouth Collection Calendar
Calendrier de ramassage des déchets pour la municipalité de Yarmouth

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S
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September/Septembre October/Octobre November/Novembre December/Décembre



Collection of Organics (green cart)/Ramassage des déchets organiques (chariot verts)

Collection of Garbage (clear bags)/Ramassage des ordures (sacs clair)

Collection of Recyclables (blue bags)/Ramassage du recyclage (sacs bleus)

Town of Digby Collection Calendar
Calendrier de ramassage des déchets pour la ville de Digby

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30 31

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S
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1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30 31
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May/Mai June/Juin July/Juillet August/Août

September/Septembre October/Octobre November/Novembre December/Décembre



Collection of Organics (green cart) 
Ramassage des déchets organiques (chariot verts)

Collection of Garbage (clear bags)
Ramassage des ordures (sacs clair)

Collection of metal and white goods
Ramassage des articles en métal et des produits blancs
Collection of wood waste (small quantities)
Ramassage des déchets de bois (en petites quantités)

Town of Yarmouth Collection Calendar
Calendrier de ramassage des déchets pour la ville de Yarmouth

S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S
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Garbage
Clear Bag

Organics
Green Cart

Recyclables
Bag 2

Recyclables
Bag 1 Other

All Food Waste
Including:
► Cooking oil & fat
► Meat,fish&shellfish

(includes bones & shells)
► Table scraps

Soiled & Non-
Recyclable Paper
► Foodnapkins&paper
   towel
► Papersugar,flour&
   potato bags
► Paperplates
► Pizzaboxes
► Waxedpaper

Yard Waste
► Grass,leaves&brush
► House&gardenplant
   waste
► Sawdust&wood
   shavings

Beverage Containers*
►Health&sportsdrinks
► Juicecans/bottles/
   cartons
► Liquor/beerbottles
► Milk(cartons/jugs)
► Pop/Waterbottles

Glass
► Bottles 
► Jars
Metal
► Aluminumplates,trays&
   wraps
► Foodcans

Plastic
►Bags
►Containers#1-7
(excludingstyrofoam)

Paper Products
► Boxboard
(e.g.cereal&shoeboxes)
► Catalogues
► Papereggcartons
► Envelopes
► Filefolders
► Flyers
► Magazines
► Newsprint
► Books(hardcover&

paperback)
► Phonebooks
► Writing paper

Examples:
► Animalfeces&catlitter
► Coldashesfromstove
► Bandages
► Broken glass 
(placeinaclearlymarked
containterforpickup)

► Ceramics 
► Clothes & shoes
► Diapers&sanitary
products
► Emptyaerosolcans
► Light bulbs
► Microwave popcorn bags
► Potatochipbags
► Smallappliances
► Styrofoam
► Usedtissue
► Vacuum bags

Waste Separation Guide
742-1312 or toll free 1-800-569-0039

www.wastecheck.com

Printed on 100% recycled paper

Electronic Waste
Televisions, computers, 
printers,VCR/DVDplayers,
telephones,etc.canbedropped
offfreeofchargeatan ACES
Drop-offCentre.Pleasecall
1-877-774-3260orvisitwww.
ACEStewardship.cafora
complete list of acceptable 
materialsandlocations.
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Household Hazardous 
Waste (HHW)

Pleasecall1-800-569-0039fora
HHWDepotnearyou.
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Paint
Most can be taken to an
ENVIRO-DEPOT™forrecycling.

Acceptable (examples):
-Interior/exteriorlatex,alkyd,
enamel&oil-basedpaints
-Varnishes&urethanes
-Primers,undercoats&sealers
-Woodfinishingoils&stains
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
Tires
Youcanreturnupto four 
used tires at a time to any tire 
retailer at no cost.  They must be 
offtherim.Includescar,truck,
motorcycle,camperandtrailer
tires.

Placerecyclablesinbluetransparentbags.
ALLrecyclablesmustbeclean&dry.

Corrugatedcardboard
mustbeflattenedand
tiedinbundles.

*Beverage containers 
(excludingmilk)canbe
returnedtoanENVIRO-
DEPOT™forarefund.

One 26”x36”solidblack
or green bag per collection 
canbeusedforpersonal
items. Anyadditional
regular garbage must be 
placedinaclearbag(NO
solidliners/grocerybags).

Onlypaperorboxboard
linersmaybeused
in your kitchen bin or 
green cart.



Ordures
Sac clair

Organiques
Chariot verts

Recyclage
Sac 2

Recyclage
Sac 1 Autres

Déchets alimentaires
Y compris:
► huileetgraissesde
cuisson
► viande,poissonet
crustacés(ycomprislesos
etlescoquilles)
► restes

Articles en papier sales 
et non recyclables
► serviettes en papier et 
essuie-tout
► sacsdesucre,defarine
etdepommesdeterreen
papier
► assiettes en papier
► boîtesdepizza
► papierciré

Déchets d’extérieur 
► herbe, feuilles,   
   broussailles
► déchetsdeplantes
d’intérieuretd’extérieur
► sciureetcopeauxdebois

Contenants de boisson* 
►boissonsénergisantes
► canettes/bouteilles/
boîtesdejus
► bouteillesdeboisson
alcoolisée(vin,bière,etc.)
► contenantsdelait(en
cartonouenplastique)
► bouteillesdeboisson
gazeuseoud’eau
Verre
► bouteilles et bocaux
Métal
► assiette, plateaux en 
aluminium et papier alu
► boîtesdeconserve
Plastique
►Sahets
►Contenantsnos˚1à7
(maispaslepolystyrène)

Produits en Papier
► boîtesencarton(boîtes
decéréales,boîtesde
chaussures,etc.)
► catalogues
► boîtesd’œufs
► enveloppes
► chemisescartonnées

► dépliants
► magazines
► papierjournal
► livres(couverturecartonnée
oulivresdepoche)
► annuairestéléphoniques
► papier

Exemples:
► litièrepourchatetautres
excrémentsd’animaux
► cendresfroidesdupoêleà
bois
► pansements 
► verrebrisé(dansun
contenantclairementindiqué
pourleramassage)
► céramiques
► habits et chaussures
► couches&produits
    sanitaires
► bombesaérosolvides
► ampoules
► sacsdemaïssoufflépour
micro-ondes
► sacsdecroustilles
► petitsappareilsménagers
► polystyrène
► mouchoirs en papier sales
► sacsd’aspirateur

Guide de séparation des déchets
742-1312 ou numéro sans frais 1-800-569-0039

www.wastecheck.com

Déchets électroniques
Lestélévisions,ordinateurs,
imprimantes,magnétoscopes,
lecteursdeDVD,téléphones,etc.
peuventêtredéposésgratuitement
dansuncentreapprouvépar ACES.
Pourlalistecomplètedesappareils
acceptésetdescentres,consultez
lesitewww.acestewardship.caou
appelezle1-877-774-3260.
---------------------------
Déchets ménagers 
dangereux (DMD)

Appelezle1-800-569-0039pour
vousinformersurledépôtDMD
dansvotresecteur.
---------------------------
Peinture
Laplupartdespotsde
peinturepeuventêtrerapportéschez
ENVIRO-DÉPÔTMC pour le recyclage.
Exemplesdepeinturesacceptées:
-peinturesd’intérieur/d’extérieur
aulatex,peinturesàrésidealkyde,
peinturesémail,peinturesàl’huile
-vernisetlaques
-apprêts,sous-couchesetpeintures
d’impression
-finitionsetteinturespourbois
---------------------------
Pneus
Lesrevendeursdepneus
acceptentsansfraisjusqu’àquatre
pneususésmaximum.Ilfautles
avoirenlevésdelajante.Ceci
comprendlespneusdevoiture,
decamion,demotocyclette,de
caravaneetderemorque.

Mettez les articles recyclables dans des sacs 
bleus transparents.

TOUS les articles recyclables doivent être propres 
et secs.

Lesboîtesencartonondulé
doiventêtreaplatieset
ficeléesenpaquetspour
faciliter le ramassage.

*Lescontenantsdeboisson
(àl’exclusiondesproduits
laitiers)peuventêtrerapportés
chezENVIRO-DÉPÔT MC pour 
obtenirunremboursementde
la consigne.

Vousavezdroitàunseulsac
noirouvertfoncéde26x36
po par ramassage pour les 
ordures.Sivousavezplus
d’ordures,vousdevezutiliser
unsactransparent(etdans
cesactransparentlesordures
doiventêtrevisibles).

N’utilisezquedesproduits
en papier ou en carton 
pouremballerlesdéchets
dansvotrepoubelleverte
decuisineoud’extérieur.

Imprimé sur du papier 100% recyclé


